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*ТҮРКІ ХАЛЫҚТАРЫНЫҢ ТҰРМЫСТЫҚ ЛЕКСИКАСЫ: ТАРИХИ ЖӘНЕ 

МӘДЕНИ АСПЕКТІЛЕРІ 

 
Аңдатпа. Мақалада түркі халықтарының тұрмыстық лексикасы тарихи және 
мәдени аспектіде жан-жақты қарастырылады. Тұрмыстық лексика – халықтың 
күнделікті өмір салты, шаруашылығы, салт-дәстүрі мен мәдениетінің көрінісі 
ретінде маңызды рөл атқарады. Түркі тілдеріндегі қатысты лексикалық бірліктердің 
шығу тегі мен дамуы талданады. Мақалада ортақ атаулар мен әртүрлі диалектілік 
нұсқалар арқылы түркі халықтарының тарихи байланыстары айқындалады. 
Этнолингвистикалық деректер негізінде тұрмыстық лексиканың мәдени код 
ретіндегі қызметі сипатталады. Көне жазба мұралар мен фольклор үлгілері арқылы 
лексиканың тарихи тереңдігін көрсетеді. Сонымен қатар, лексикалық бірліктердің 
қазіргі қолданысы мен мағына өзгерістері де назарға алынады. Мақалада түркі 
халықтарының тіл материалдары салыстырмалы түрде сараланады. Тілдік 
бірліктердегі ұқсастықтар мен айырмашылықтар түркі дүниетанымы мен өмір 
салтының көпқырлылығын көрсетеді. Тұрмыстық лексиканың мәдени жадыны 
сақтау мен ұрпақ сабақтастығын қамтамасыз етудегі маңызын атап өтеді. Зерттеу 
нәтижелері түркі тілдерінің тарихи дамуын, этникалық және мәдени өзара 
ықпалын тереңірек түсінуге мүмкіндік береді. 
Түйін сөздер: түркі тілдері, заттық-тұрмыстық лексика, құндылықтар, тіл, 
мәдениет. 

 

Кіріспе. Ғылым тарихы – адамзат өркениетінің тарихы. Кез келген ғылым саласы 
тәрізді күрделі даму жолынан өту үрдісі түркітануға да тән. Қалыптасу барысында 
теориялық-методологиялық тұрғыдан әр тарапты ізденіс нәтижелерінен, әртүрлі 
қайшылықты көзқарастар тезінен сарапталып, дербес ғылым саласы ретінде орнығуы 
түркітанудың әлемдік ғылыми кеңістіктегі маңызы мен өзектілігін танытумен қатар 
түркі халықтарының жалпыадам-зат өркениетіндегі орнын да нақтылай түседі. Еуразия 
кеңістігінің кең алқабына қанат жайған түркі мәдениеті көне шығыс және көне батыс 
өркениетімен қанаттаса қалыптасқан, терең тамырлы феномендік құбылыс. Түркі 
халықтарының тілін зерттеуге ерекше ден қойылып, түркітану жеке ғылым саласы ретінде 
қалыптаса бастағаннан кейін түркі тілдерін жіктеу мәселесіне де мән беріле бастады. 
Түркі тілдерін классификациялаумен алғашқы жылдары Н.И.Ильминский, И.Н.Березин, 
Н.А.Аристов, Н.Ф.Катанов, В.Радлов, Ф.Е.Корш т.б., Кеңес Одағы кезінде А.Н.Самойло- 
вич В.А.Богородицкий, И.А.Батманов, А.Н.Кононов, Н.А.Баскаков, С.Е.Малов, 
Р.Г.Ахметьянов т.б., шетелдік зерттеушілерден А.Бальби, А.Ремюза, А.Пальмблад, 
А.Вамбери, Г.Рамстедт, М.Рясянен, И.Бенцинг, Л.Лигети, М. Менгес, Т.Текин т.б сынды 
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ғалымдар айналысты [1, 56]. Түркі тілдеріндегі заттық-тұрмыстық лексика – халықтың 
күнделікті өмір салты мен дүниетанымының, материалдық және рухани мәдениетінің 
айқын көрсеткіші болып табылады. Бұл лексикалық қабат ежелгі дәуірлерден бастап 
халықтың тарихи тәжірибесі, тұрмыс-тіршілігі, шаруашылық жүйесі мен әлеуметтік 
қатынастары арқылы қалыптасып, ұрпақтан-ұрпаққа жалғасып отырған. Әсіресе киім- 
кешек, ыдыс-аяқ, үй-жайға байланысты атаулар қоғам өмірінде ерекше орын алған. 
Мұндай сөздер тек затты білдірумен шектелмей, сонымен қатар белгілі бір дәстүрлер 
мен мәдени кодтарды, символдық мағыналарды да қамтиды. Мысалы, кейбір тұрмыстық 
зат атаулары наным-сенімдермен, ырым-жоралғылармен және салт-дәстүрлермен тығыз 
байланысты. Сондықтан бұл лексиканы зерттеу – тек тілдік емес, сонымен қатар тарихи- 
этнографиялық, мәдениеттанулық аспектілер тұрғысынан да өзекті. Түркі халықтарының 
ұзақ ғасырлар бойы бір-бірімен тығыз байланыста өмір сүруі олардың тілдерінде ортақ 
лексикалық элементтердің қалыптасуына ықпал етті. Бірқатар сөздер барлық түркі 
тілдеріне ортақ болса, кейбір лексемалар жекелеген этностардың өмір сүру ортасына, 
тұрмыс ерекшеліктеріне байланысты дараланған. Бұл ерекшеліктер тарихи көшпелі 
және жартылай отырықшы өмір салтымен, табиғи-географиялық жағдайлармен де 
байланысты болып келеді. Түркі тілдеріндегі тұрмыстық атауларды жүйелі түрде зерттеу 
арқылы олардың шығу тегі, мағыналық дамуы мен қазіргі қолданысы айқындалады. Бұл 
бағыттағы зерттеулер тілдің ішкі даму заңдылықтарын, тарихи лексиканың қалыптасуын 
және мәдени мұраның сақталу үдерістерін тереңірек ашуға мүмкіндік береді. Заттық 
лексика құрамындағы атаулардың мазмұндық, семантикалық құрылымын зерттеу 
арқылы түркі халықтарының рухани дүниесі мен мәдени болмысына үңілуге болады. 
Түркі тіл біліміндегі лексикология, этнолингвистика және тарихи лексикография 
салалары тұрмыстық лексиканы зерттеуде маңызды теориялық-әдістемелік негіз қалайды. 
Осы мақалада түркі халықтарының тұрмыс-тіршілігін бейнелейтін негізгі заттық лексика 
түрлері – киім-кешек, ыдыс-аяқ пен үй-жай атаулары тарихи және мәдени контексте 
қарастырылады. Тілдік деректер мен тарихи-этнографиялық материалдар негізінде бұл 
лексикалық бірліктердің мәні мен қызметі жан-жақты сипатталады. 

Әдістеме және зерттеу әдістері. Заттық–тұрмыстық лексикасының жүйелік 
сипаттамасы және оған кіретін бірліктердің талдауы жүйелі сипаттау әдісі, статистикалық 
әдіс, этимологиялық талдау элементтері мен салыстырмалы-тарихи әдісті қамтитын 
кешенді талдау негізінде жүзеге асырылды. Заттық-тұрмыстық лексика – тіл институтының 
маңызды бөлігі, ол адам өмірінің күнделікті іс-әрекеттерімен, тұрмыстық мәдениетімен 
тығыз байланысты сөздерден тұрады. Мұндай сөздер адамның оқу-үй, тамақтану, киім кию, 
еңбек, демалу, шақыру, қонақ шақыру, сый-сауап, үй жабдықтары және басқа да тұрмыс 
салаларында қолданылып жүрген заттарды сипаттайды. Олар тілдің тарихи дамуында 
ерте заманнан бері қалыптасқан. Бұл лексикада материалдық мәдениеттің артефактылары 
– ыдыс-аяқ, құрал-жабдық, киім-кешек, зергерлік бұйымдар тұрмыстық техника сияқты 
нақты заттар көрініс табады. Заттық тұрмыстық сөздер халықтың өмір сүру жағдайының, 
ұлттық мәдениеттің сипаттарын көрсетеді. Олар этнография, мәдени антропология, 
тілтану салаларында маңызды дерек көзі. Мысалы, қазақ тілінде «кесе», «самауыр», 
«сөре», «шапан», «бесік», «тарпаң», «тоқым», «киіз» сияқты сөздер заттық-тұрмыстың 
нақты элементтерін білдіреді. Заттық-тұрмыстық лексикада кейбір сөздер материалға, 
формаға, функцияға қарай семантикалық топтарға бөлінеді. Заттық-тұрмыстық лексика 
халықтардың көшіп-қонуына, климат жағдайларына, шаруашылық түріне байланысты 
дамиды. Заттық-тұрмыстық лексиканың зерттелуі тілдік өзгерістер мен тіл тазалығы 
мәселесін қозғайды. Ескі сөздердің орнына жаңа сөздер енсе де, халық арасында сол ескі, 
ата-баба дәстүрінен қалған атаулар әлі күнге дейін қолданыста бар. Заттық-тұрмыстық 
лексика тілдің тарихи, мәдени және тұрмыстық бет-алуын айқын көрсететін элемент болып 
табылады, және оны зерттеу тілтану, мәдениеттану және халық тарихы үшін шешуші 
маңызды. Жалпы, тілші-ғалымдардың түркі халықтарының тұрмыстық лексикасына 
қатысты еңбектерінде қолданған әдістері, мақала барысында жан-жақты талданады. 
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Талқылау мен бақылау. Заттық-тұрмыстық лексика дегеніміз – адамның 
күнделікті өміріне, шаруашылық жүргізуіне, үй-жайына, киім киюіне, тамақтануына 
және тіршілікке қажетті бұйымдарға қатысты атаулар жиынтығы. Бұл лексикалық 
қабат тілде ерте заманнан бері сақталып келе жатқан, көбіне тұрақты этнографиялық 
ерекшелігі бар сөздерден құралады. Э.В.Севортянның сөздігінде қазіргі түркі тілдері мен 
олардың диалектілері мен ескерткіштері негізінде 17 сөздің жалпы және түркіаралық 
негіздерінің шығу тегі қарастырылады. Сөздік тек этимологиялық ғана емес, сонымен 
қатар семантикалық болып табылады. Бұл тұрмыстық лексикаға жататын қолжетімді 
сөздерді кеңірек және жан-жақты қарастыруға мүмкіндік береді [2, 78]. Ал К.М.Мұсаевтың 
«Лексикология тюркских языков» монографиясында түркі тілдерінің сөздерінің 
лексикалық-семантикалық жіктелуі, лексиканы өрістерге типологиялық зерттеу және т.б. 
сияқты тарихи лексикологияның теориялық мәселелері қарастырылған. Атап айтқанда, 
онда үй ыдыстарының, киімдердің, керек-жарақтардың, сүт өнімдерінің атаулары және т.б. 
қарастырылады [3, 95]. Тұрмыстық лексика сонымен қатар түркітанушылар И.М.Отаровтың 
Р.Г.Ахметьянова, Е.Н.Жанпейісова зерттеген. И.М.Отаровтың «Профессиональная лексика 
карачаево- балкарского языка» атты еңбегінде тұрмыстық лексикамен қатар, киім мен 
аяқ киім атаулары, еңбек құралдары, зергерлік бұйымдар, киім мен аяқ киім жасауға 
арналған материалдардың атаулары, сондай-ақ араб және парсы тілдерінен енген сөздер 
қарастырылады [4, 24]. «Қарашай-балқар терминологиясының очерктері» еңбегінде 
ыдыс-аяқ пен ас үйге қатысты зат атаулары сияқты лексикалық бірліктерге лексикалық- 
семантикалық жіктеу және тарихи-этимологиялық түсіндіру беріледі. Р.Г.Ахметьяновтың 
«Общая лексика материальной культуры народов среднего Поволжья» монографиясында 
материалдық мәдениетке қатысты лексикалық бірліктердің, әсіресе тұрғын үй мен 
әртүрлі құрылыстар атауларының мағыналары мен этимологиялық сипаттамаларына 
басқа түркі тілдерімен салыстырмалы талдау жасалады. Автор материалдық мәдениет 
терминдерінің адамзат қызметінің маңызды жағын – материалдық игіліктерді өндіруді 
бейнелейтінін атап өтеді [5, 56]. Сондықтан бұл терминдерді зерттеу халықтың тарихи 
дамуын тану үшін аса маңызды екені көрсетіледі. Е.Н.Жанпейісовтың «Этнокультурная 
лексика казахского языка» зерттеуінде М.Әуезов шығармаларының материалы негізінде 
қазақ тілінің этномәдени лексикасына тарихи-лингвистикалық талдау беріледі. Онда 
тұрмыстық лексика «Материалдық мәдениеттің лексикасы» бөлімінде қарастырылады. 
Е.Н.Жанпейісовтің пікірінше, М.Әуезовтің шығармаларында материалдық мәдениетке 
қатысты терминдер кеңінен әрі алуан түрлі ұсынылған. Олардың 18-і зерттеуде 
қамтылып, тарихи-этнографиялық атаулардың еркін тізіміне енгізілген. Бұл атаулардың 
көпшілігі түркі тілдерінің басым бөлігіне ортақ, бұл олардың тарихи негізделгенін және 
түркі халықтарының арасындағы ұзақ мәдени байланыстарды көрсетеді [6, 72]. Қырғыз 
ғалымдарының ең құнды зерттеулерінің бірі – К.К.Юдахиннің «Киргизско-русский 
словарь» [7, 65]. Бұл сөздік мазмұны жағынан энциклопедиялық сипатта. К.К.Юдахин 
сөздердің шығу тегін зерттей отырып, фольклорлық терминдерге және халықтың тұрмысы 
мен мәдениетінің түрлі қырларын қамтитын сөздерге жан-жақты талдау жасайды. Осы 
сипаттарына байланысты бұл сөздік тек қырғыз халқы үшін емес, басқа халықтардың 
да тарихы мен мәдениетін зерттеуде құнды дереккөз болып табылады. М.А.Зейналов өз 
еңбегінде Нахичеван аумағындағы әзербайжан тілінің диалектілері мен говорларындағы 
тұрмыстық лексикаға лексика-семантикалық және құрылымдық талдау жасайды. Ол тамақ, 
киім, ас үй ыдыстары, құрал-жабдықтар және басқа да тұрмыстық заттардың атауларын 
зерттейді. Зерттеу барысында бірқатар лексикалық бірліктердің этимологиясы беріліп, 
әзербайжан диалектілері мен көне түркі жазба ескерткіштері және басқа түркі тілдерінің 
фактілерімен салыстырмалы талдау жасалған. Б. Әбдіғалиева қазақ тілі мысалында тұрғын 
үйдің, оның бөліктері мен шаруашылық құрылыстарының атауларын, ыдыс-аяқ, киім- 
кешек, зергерлік бұйымдар, әбзелдер, қол еңбегі құралдарының атауларын қарастырады. 
Сонымен қатар, қазақ тіліндегі тұрмыстық лексикадан арабизмдерді бөліп көрсетіп, 
олардың 19-ға жуығын арнайы зерттейді. Х.Д.Ишбулатова башқұрт тіліндегі тұрмыстық 
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лексиканың семантикасын, құрылымын және қалыптасу көздерін зерттейді. Онда үй 
бұйымдарының, тұрғын үй мен шаруашылық құрылыстарының, жиһаз, төсек-орын 
жабдықтары мен матадан жасалған бұйымдардың, сондай-ақ жылыту, салқындату және 
жарықтандыру құралдарының атаулары талданады [8]. Автор әрбір лексика-семантикалық 
топқа тән негізгі белгілерді анықтап, тұрмыстық лексиканың қалыптасуындағы негізгі 
бастауларды – ата-баба мұрасын және кірме қабаттарды айқындайды. Т.Х.Хайрутдинова 
өз зерттеуінде татар тіліндегі тұрмыстық лексика тақырыптарының бір бөлігін, атап 
айтқанда: ыдыс-аяқ, ас үй бұйымдары, тұрғын үй, әшекей заттар және т.б. элементтерді 
синхронды және диахронды аспектілерде қарастырады [9, 58]. Зерттеуде татар диалектілері 
мен көне татар әдеби ескерткіштері негізінде мол тілдік материал талданады. Сонымен 
қатар, автор туыстық және туыстық емес тілдер деректерін тарта отырып, сөздердің таралу 
аясын анықтайды. Мақалада заттық-тұрмыстық лексикаға байланысты түркі тілдеріндегі 
ғылыми ізденістер кең көлемде сараланып, бірқатар зерттеу еңбектеріне сүйене отырып 
жазылған. Тұрмыстық лексика адамзаттың күнделікті өмір сүру дағдысымен, ұлттық 
мәдениетімен және қоғамдық ортасымен тығыз байланыста екені анық көрсетіледі. Бұл 
бағыттағы зерттеулер түркі тілдерінде кездесетін лексикалық бірліктердің мерзімдік 
және мазмұндық жіктемесін айқындайды. Э.В.Севортян құрастырған сөздік этимология 
мен семантика тұрғысынан бағалы еңбек ретінде сипатталып, оның ғылыми маңызын 
айқындай түседі. Түркі халықтарына ортақ сөздердің төркінін талдау барысында авторлар 
этномәдени үндестікке ерекше назар аударған, бұл қазіргі зерттеу үшін өзекті мәселе 
ретінде қарастырылады. К.М.Мұсаевтың лексикология саласына қосқан жаңалықтарының 
бірі – тұрмыстық лексиканы салыстырмалы-типологиялық тәсілмен зерделеуі. Түркі 
тілдерінің ішкі құрылымындағы ұқсас және дара белгілер арқылы тұрмыстық лексиканың 
қалыптасуына ықпал еткен факторлар ашылып көрсетілген. И.М.Отаров қарашай-балқар 
тіліндегі тұрмыстық және кәсіби лексиканың арақатынасын терең талдап, араб-парсы 
кірме сөздерінің тұрмыстық атаулар жүйесіндегі орнына тоқталған. Р.Г.Ахметьяновтың 
зерттеулері материалдық мәдениет пен сөздік қордың өзара байланысын негізге ала отырып, 
тарихи-этимологиялық талдауға сүйенеді. Оның еңбегінде тұрғын үйлер мен құрылыс 
нысандарына қатысты сөздер салыстырмалы әдіс арқылы зерделенген. Е.Н.Жанпейісов 
М.Әуезов шығармаларындағы этнолексика негізінде қазақ тілінің тұрмыстық сөздік 
құрамын зерттеген. Ол көркем әдебиетті тілдік дереккөз ретінде қарастырып, мәдениет 
пен дәстүр көріністерін тіл арқылы тануға жол ашады. К.К.Юдахин құрастырған сөздік тек 
тілдік емес, сондай-ақ этнографиялық әрі тарихи дерек ретінде де құндылығын көрсетеді. 
М.А.Зейналов әзербайжан диалектілеріндегі тұрмыстық лексиканы көне түркі тілдік 
қорымен салыстыра отырып, тарихи жалғастық пен сабақтастықты ашады. Б.Әбдіғалиева 
тұрмыстық зат атаулары мен араб тілі арқылы енген сөздерді жүйеге келтіріп, қазақ 
тіліне тән лексикалық ерекшеліктерді сипаттайды. Х.Д.Ишбулатова башқұрт тіліндегі 
тұрмыстық атаулардың құрылымдық сипаттарын, олардың шығу тегі мен таралу 
арналарына дейін терең зерттеген. Ол халықтық лексика мен кірме қабаттардың ара-жігін 
ажыратып, олардың тілдік жүйедегі маңызын анықтайды. Т.Х.Хайрутдинова тұрмыстық 
лексиканы синхронды және диахронды әдістер негізінде қарастырып, татар тілінің 
тарихи-лексикалық даму желісін көрсетеді. Мақалада сөз болған барлық еңбектер заттық- 
тұрмыстық лексиканың түркі халықтарына тән ортақ мұра екендігін дәлелдей отырып, 
оны зерттеу – тіл мен мәдениет арасындағы тұтастықты тереңірек ұғынуға мүмкіндік 
беретінін айғақтайды. 

Нәтижелер. Түркі тілдерінде, белгілі болғандай, ортақ лексикалық элементтер көп. 
Оларға күнделікті тұрмыста, шаруашылықта және т.б. жағдайларда ең жиі қолданылатын 
сөздер жатады. Бұл сөздер тобы – ежелгі түркі бірлігінің басты көрсеткіштерінің бірі; 
лексика-семантикалық жағынан барлық немесе көптеген түркі тілдеріне ортақ бола отырып, 
негізгі айырмашылықтарын фонетика саласында көрсетеді [3]. Мысалы: қарашай–балқар 
тілінде аш «пища»,қазақ, қарақалпақ, ноғай, якут тілдерінде ас, қырғыз, татар тілінде аш, 
тува тілінде аъш-чем, хақас тілінде ас-тамах; қарашай–балқар тілінде кийим «одежда», 
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қырғыз, ноғай, қарақалпақ, өзбек тілдерінде кийим, татар тілдерінде кием, әзербайжан 
тілдерінде кейем, құмық, гийим, түркм. гейим, қарашай–балқар тілінде бичакъ «нож», 
қырғыз тілінде бычак, құмық тілінде бичакъ, қазақ, ноғай, қарақалпақ тілдерінде пышак, 
әзербайжан тілінде бычаг, башқұрт тілінде бырак, татар тілінде пычак, түрік тілінде 
бичак, туркм. пычак, өзбек тілінде пичок, тува тілінде бижек, хақас тілінде пычах, якут 
тілінде быхах. Келесі киім атауы мен аяқ-киімге мысал келтірсек, кийим (құмық тілінде, 
гийим, қазақ тілінде киим, татар тілінде кием, әзербайжан тілінде кейим, қырғыз тілінде 
кийим, түркмен тілінде гей- им) «одежда»; кёлек (құмық тілінде гёлек, әзербайжан тілінде 
кейнэк, татар тілінде кюл- мек, өзбек тілінде куйлак, тува тілінде хёйленг) «рубашка»; тон 
(қырғыз, ноғай, қазақ, қарақалпақ, құмық, тува тілдерінде тон, татар, башқұрт тілдерінде 
тун,якут тілінде сон) «шуба»; жагъа (құмық тілінде якъа, қырғыз тілінде жака, чуваш 
тілінде жуха, якут тілінде сага) «воротник»; женг (қырғыз, қазақ, түрік тілдерінде женг, 
татар тілінде жинг, құмық, башқұрт, өзбек тілдерінде енг, тува тілінде ченг) «рукав»; этек 
(қырғыз, ноғай, құмық, түрік тілдерінде этек, тува тілінде эдек,өзбек тілінде этак) «подол»; 
тюйме (қарақалпақ, қазақ тілдерінде тюйме, қырғыз. тілінде тюймё, әзербайжан тілінде 
дюймэ, чуваш тілінде тюме, якут тілінде тимэх) «пуговица»; илгик (қазақ, қарақалпақ, 
ноғай, құмық тілдерінде илгик) «петля для пуговицы». 

Қазақ тіліне тұрмыстық лексика саласына басқа тілдерінен енген атаулар қосылды. 
Дегенмен, қазақ тіліндегі жанұя мен тұрмысқа қатысты сөздердің басым бөлігі – көне, төл 
сөздер болып табылады. Соған қарамастан, күнделікті тұрмыста, үй шаруашылығында 
қолданылатын ұсақ-түйек бұйымдардың атаулары арасында басқа тілдерден енген кейбір 
ыдыс-аяқ атаулары да кездеседі. Мысалы: абдасте – дәрет құманы, қол құманы; достархан – 
дастарқан; кәфгир – көбікті алатын ожау, майшелпек ожауы (тесік ожау); леген – қол жуатын 
ыдыс, табақша. Ыдыс-аяқ атаулары қазақ халқының тұрмысымен тығыз байланысты. Бұл 
атаулар негізінен көшпелі өмір салтына бейімделген, тасымалдауға қолайлы, тері, жүн, 
сүйек сияқты табиғи материалдардан жасалған бұйымдар болды. Мысалы, бұларға – 
бөгене, көнек, мес, кішік, торсық, саба секілді ыдыстар жатады. Алайда мұндай атаулардың 
көпшілігі бүгінде қазақ халқының күнделікті өмірінде қолданылмайды. Өйткені тұрмыс- 
салт өзгеріп, соған сай бұрынғы ыдыс-аяқтар мен олардың атаулары да қолданыстан шыға 
бастады. Бүгінгі қолданыстағы ыдыс-аяқ атаулары: тарелка, кружка, бокал, рюмка, поднос, 
шәйнек, кастрюль, самаурын. Бұл атаулар әрине, қазақ тіліне басқа тілдерінен енгенімен, 
қазіргі таңда тіліміздің ажырамас бір бөлігіне айналып, сіңісіп кеткен. Сонымен қатар, 
ошақ сөзін алсақ, ошақ – қазақ халқы үшін қасиетті саналатын тұрмыстық бұйымдардың 
бірі. Ол – қазан асуға арналған киелі орын. Сондықтан да оны көбіне «қазан-ошақ» деп 
қосарлап, құрметпен атайды. Қонақ күткенде немесе біреуге сый-құрмет көрсеткенде 
«ошағының отын көріп қайту» деген дәстүрлі ишара бар, яғни сол шаңырақтан дәм 
татып, дастарқаннан ауыз тиюді білдіреді. Ошақтың бірнеше түрі болады: темір ошақ – 
бедерленген (нақышталған) шеңберден, үш аяқтан және шойын тіреуден тұрады. Қазанды 
көтеріп тұратын берік құрылым. Жиектеріне шығыршық орнатылады. Бұрын мұндай 
ошақтарға арқан байлап, көлікке артып та алып жүрген, жер ошақ – жерді екі, үш немесе 
төрт бұрыштап қазып, ас пісіруге арналған уақытша ошақ түрі, тас ошақ – көш кезінде, 
яғни еруде немесе далада ас әзірлегенде тастан қаланып жасалады. Ұлттық дәстүрлерде 
үлкен жиын, ас берілер алдында бірнеше күн бұрын дайындық жұмыстары жүргізіледі. 
Сол кезде арнайы қызмет иелері – даяшы, қасапшы, табақшы, асаба шақырылады. Дәстүрлі 
түрде өткізілетін бұл рәсімді «жер ошақ майлау» деп атайды. Қазылған ошақтың басына 
құрметпен мал шалынып, сол ошақта алғашқы қазан қайнатылады. Түркі тілдеріндегі 
тұрмыстық лексика – ежелгі ортақ мәдениет пен тарихи бірліктің айқын дәлелі. Бұл 
тілдерде тағам, киім-кешек, ыдыс-аяқ, зергерлік бұйымдар секілді күнделікті өмірге 
қатысты көптеген сөздер лексикалық әрі семантикалық жағынан ұқсас болып келеді. Қазақ 
тіліне енген кейбір сөздер парсы, араб, орыс және басқа тілдерден алынғанымен, қазақ 
халқының көшпелі тұрмысына тән төл атаулар да сақталып қалған. Ошақ, саба, көнек, 
торсық секілді көне ыдыс атаулары – рухани-материалдық мәдениеттің бір бөлігі ретінде 
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этнолингвистикалық маңызға ие. Сонымен қатар, зергерлік бұйым атаулары арқылы да 
түркі халықтарының ортақ сенімі, киелі танымы мен дәстүрлік ерекшеліктері көрініс 
табады. 

Қорытынды. Түркі тілдеріндегі заттық-тұрмыстық лексика – ұлттың рухани, мәдени 
болмысының айғағы. Тіл арасындағы лексикалық ұқсастықтар – тарихи туыстық пен 
мәдени алмасудың көрінісі болса, айырмашылықтар – әр ұлттың этнолингвистикалық 
ерекшелігін айқындайтын белгі. Бұл бағыттағы зерттеулер тек тілдік емес, мәдени- 
тарихи сабақтастықтарды да анықтауға негіз болады [10]. Қазақ мәдениетіндегі зергерлік 
бұйым атаулары мен этникалық болмыс лексикалық тұрғыда өзара тығыз байланысты, 
бұл зергерлік лексикаға жасалған әртүрлі этнолингвистикалық талдаулар арқылы айқын 
көрінеді. Бұл зерттеу жüzük (сақина), білезік, сырға, моншақ, түйме, белбеу, құр, қадіс 
(белдік) және өрім шашқа тағылатын бұйымдар сияқты кейбір кең таралған зергерлік 
атауларды талдауды мақсат етті. Бұл тілдік сапар осы зергерлік атаулардың түркі 
тілдеріндегі мағынасын ашып, олардың қызметтері мен ерекшеліктерін салыстырмалы 
әдіс арқылы анықтауға тырысты. Этномәдени әдісті қамтитын сапалы зерттеу дизайны 
бұл зергерлік атаулардың 26 түркі тіліндегі этногенетикалық және мәдени қырларын 
түсінуге бағытталды. Түркі зергерлік бұйымдарының түрлері әртүрлі болғанын, әртүрлі 
көне түркі тілдерінде бірнеше атауға ие болғанын көрсетті. Сонымен қатар, олардың киелі 
күші болған, байлық пен құнарлылық әкелген, емдік қасиетке ие болып, адамды жаман 
рухтардан қорғаған [11]. 

Мақалада түркі халықтарының заттық-тұрмыстық лексикасы тарихи, мәдени және 
этнолингвистикалық тұрғыдан кең көлемде қарастырылған. Түркі тілдеріндегі тұрмыстық 
атаулар халықтың күнделікті өмірі, шаруашылық жүйесі мен мәдени дәстүрлерінің 
көрінісі ретінде маңызды орын алады. Бұл лексика көне дәуірлерден бастап қалыптасып, 
ұрпақтан ұрпаққа беріліп келеді. Зерттеу нәтижесінде түркі тілдерінде ортақ лексикалық 
элементтердіңмолдығыанықталды, бұлтүркіхалықтарыныңтарихи-мәденибайланыстары 
мен туыстығын дәлелдейді. Киім-кешек, ыдыс-аяқ, тұрғын үй, зергерлік бұйымдар сияқты 
сөздер түркі мәдениетінің бірегейлігін танытады. Заттық лексиканың этнолингвистикалық 
сипаты әрбір халықтың өмір салты мен дүниетанымының ерекшеліктерін ашады. Көптеген 
зерттеушілердің еңбектері тұрмыстық лексиканың тарихи даму жолын, семантикалық 
өзгерістерін, кірме сөздердің ықпалын және лексиканың бүгінгі қолданысын жан-жақты 
сипаттайды. Тілдік деректерді салыстырмалы-тарихи әдіспен зерттеу арқылы лексикалық 
бірліктердің шығу тегі мен таралу арналары нақтыланған. Түркі тілдеріндегі тұрмыстық 
сөздердің ұқсастығы мен айырмашылығы – бұл тілдердің ортақ негізге ие екенін, бірақ 
әрқайсысы өзіндік этнолингвистикалық бағытта дамығанын көрсетеді. Этимологиялық 
және семантикалық зерттеулер түркі халықтарының рухани, мәдени болмысын тереңірек 
тануға мүмкіндік береді. Мақалада келтірілген деректер түркі халықтарының тарихи 
сабақтастығын, тілдік және мәдени мұраның өзара ықпалын ғылыми тұрғыда дәйектейді. 
Лексикалық қабаттың мәдени код ретіндегі рөлі, оның ұлт жадын сақтау мен мәдени 
бірегейлікті нығайтудағы маңызы ерекше атап өтілген. Бұл зерттеу – тек лингвистикалық 
ғана емес, сонымен бірге этнографиялық және мәдениеттанулық көзқарастар тұрғысынан 
да құнды еңбек. Түркі тілдерінің тарихи-мәдени тұтастығын зерделеуде тұрмыстық 
лексика маңызды зерттеу нысаны ретінде өзекті бола береді. 
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БЫТОВАЯ ЛЕКСИКА ТЮРКСКИХ НАРОДОВ: ИСТОРИЧЕСКИЕ И КУЛЬТУРНЫЕ 
АСПЕКТЫ 

Аннотация. В статье всесторонне рассматривается бытовая лексика тюркских народов в 
историческом и культурном аспектах. Бытовая лексика играет важную роль как отражение 
повседневного образа жизни народа, его хозяйства, традиций и культуры. Анализируются 
происхождение и особенности развития языковых единиц, относящихся к бытовой лексике 
тюркских языков. Посредством общих наименований и различных диалектных вариантов 
выявляются исторические связи тюркских народов. 

На основе этнолингвистических данных характеризуется функция бытовой лексики как 
культурного кода. Историческая глубина лексики раскрывается через древние письменные 
памятники и образцы фольклора. Наряду с этим рассматриваются современное употребление 
лексических единиц и изменения их значений. 

В статье сопоставительно анализируются языковые материалы тюркских народов, а сходства 
и различия языковых единиц демонстрируют многогранность тюркского мировоззрения и 
образа жизни. Особо подчеркивается значение бытовой лексики в сохранении культурной 
памяти и обеспечении преемственности поколений. Результаты исследования позволяют 
глубже понять историческое развитие тюркских языков, а также их этническое и культурное 
взаимовлияние. 

Ключевые слова: тюркские языки, предметно-бытовая лексика, ценности, язык, культура. 
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HOUSEHOLD VOCABULARY OF TURKIC PEOPLES: HISTORICAL AND 
CULTURAL ASPECTS 

Annotation. This article comprehensively examines the household vocabulary of Turkic peoples 
from historical and cultural perspectives. Household vocabulary plays an important role as a 
reflection of everyday lifestyle, economic activities, traditions, and culture of the people. The origin 
and developmental features of linguistic units related to household vocabulary in Turkic languages 
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are analyzed. Historical connections among Turkic peoples are revealed through common terms and 
various dialectal variants. 

Based on ethnolinguistic data, the function of household vocabulary as a cultural code is 
characterized. The historical depth of the vocabulary is demonstrated through ancient written 
monuments and folklore materials. In addition, modern usage of lexical units and changes in their 
meanings are also considered. 

The article provides a comparative analysis of linguistic materials of Turkic peoples, where 
similarities and differences in language units demonstrate the diversity of the Turkic worldview 
and lifestyle. Special attention is paid to the importance of household vocabulary in preserving 
cultural memory and ensuring generational continuity. The research findings contribute to a deeper 
understanding of the historical development of Turkic languages and their ethnic and cultural 
interactions. 

Keywords: Turkic languages, material and household vocabulary, values, language, culture. 
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